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Europa-Parlamentets beslutning om suspendering af SWIFT-aftalen som følge af NSA's 
overvågning
(2013/2831(RSP))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til SWIFT-aftalen og til alle erklæringer og beslutninger vedrørende dette 
emne,

– der henviser til Rådets afgørelse 2010/412/EU af 13. juli 2010 om indgåelse af aftalen 
mellem Den Europæiske Union og Amerikas Forenede Stater om behandling og 
overførsel af finansielle betalingsdata fra Den Europæiske Union til USA til brug for 
programmet til sporing af finansiering af terrorisme og de tilhørende erklæringer fra 
Kommissionen og Rådet,

– der henviser til de fælles evalueringsrapporter om gennemførelsen af aftalen,

– der henviser til Kommissionens meddelelse af 13. juli 2011 om et europæisk system til 
sporing af finansiering af terrorisme (COM(2011)0429), 

– der henviser til skriftlige forespørgsler E-11200/2010, E-2166/2011, E-2762/2011, E 
2783/2011, E-3148/2011, E-3778/2011, E-3779/2011, E-4483/2011, E-6633/2011, E 
8044/2011, E-8752/2011, E-617/2012, E-2349/2012, E-3325/2012, E-7570/2012 og E 
000351/2013, 

– der henviser til artikel 16 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF),

– der henviser til artikel 87 i TEUF,

– der henviser til artikel 225 i TEUF,

– der henviser til artikel 226 i TEUF,

– der henviser til artikel 218 i TEUF,

– der henviser til artikel 234 i TEUF,

– der henviser til artikel 314 i TEUF,

– der henviser til forretningsordenens artikel 110, stk. 2,

A. der henviser til aftalen mellem Den Europæiske Union og Amerikas Forenede Stater om 
behandling og overførsel af finansielle betalingsdata fra Den Europæiske Union til USA 
til brug for programmet til sporing af finansiering af terrorisme (i det følgende benævnt 
"aftalen"), som trådte i kraft den 1. august 2010;

B. der henviser til, at Europa-Parlamentet efter at have forkastet den midlertidige TFTP-
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aftale (Terrorist Finance Tracking Programme) udelukkende gav sit samtykke til den 
nuværende TFTP-aftale på grund af den udvidede beskyttelse med henblik på at sikre EU-
borgeres persondata og ret til privatlivets fred;

C. der henviser til, at Europa-Parlamentet godkendte TFTP-aftalen i 2010 på baggrund af 
dets faste overbevisning om, at det er nødvendigt at spore finansiering af terrorisme;

D. der henviser til, at det amerikanske finansministerium har klassificeret en stor mængde 
relevante oplysninger vedrørende denne aftale som "EU Secret";

E. der henviser til, at Kommissionen har meddelt, at selv om der i aftalen fastsættes strenge 
sikkerhedsforanstaltninger vedrørende overførsel af data, anerkender Kommissionen EU's 
langsigtede ambition om at oprette et system, som kan muliggøre udtræk af data på EU's 
område; 

F. der henviser til, at Kommissionen blev opfordret til senest den 1. august 2011 at forelægge 
Parlamentet og Rådet et lovgivningsforslag om en juridisk og teknisk ramme for udtræk af 
data på EU's område og til senest den 1. august 2013 at forelægge en statusrapport om 
udarbejdelsen af et tilsvarende EU-system inden for rammerne af artikel 11 i aftalen;

G. der henviser til, at det i TESAT-rapporten fra 2012 (Terrorism Situation and Trend 
Report), udarbejdet af Europol, fastslås, at terrorisme i dag fortsat er en trussel mod 
medlemsstaterne; der henviser til, at der i 2012 var 219 terroristangreb i hele verden, 
hvoraf dog kun syv fandt sted på EU's territorium takket være gennemførelsen af aftalen;

H. der henviser til, at Kommissionen den 13. juni 2011 forelagde en beskrivelse af de 
forskellige foranstaltninger, som den havde truffet med henblik på at etablere en juridisk 
og teknisk ramme som nævnt ovenfor og oplyste om foreløbige resultater og nogle 
teoretiske muligheder for et europæisk system til sporing af finansiering af terrorisme, dog 
uden at præcisere det nærmere;

1. minder om sin beslutsomhed med hensyn til at bekæmpe terrorisme og forbedre 
politisamarbejde, retlig samarbejde og efterretningssamarbejde mellem medlemsstaterne 
og om sin faste overbevisning om behovet for at finde den rette balance mellem 
sikkerhedsforanstaltninger og beskyttelsen af borgerlige frihedsrettigheder og 
grundlæggende rettigheder, samtidig med at der sikres den største respekt for privatlivets 
fred og databeskyttelse;

2. mener, at TFTP-aftalen er et vigtigt værktøj i bekæmpelsen af terror og alvorlig 
grænseoverskridende kriminalitet;

3. minder om den finansielle konsekvens af terrorangrebene den 11. september og 
understreger af denne grund vigtigheden af politikker vedrørende sporing af finansiering 
af terrorisme som et centralt redskab, således at suspenderingen af aftalen kun kan tages i 
betragtning, hvis EU selv er i stand til at trække de omhandlede data ud, eller hvis de 
aftalte ordninger til behandling af persondata ikke overholdes;

4. giver udtryk for sin taknemmelighed til sine amerikanske partnere for deres støtte og 
samarbejde i den fælles kamp mod terrorisme og alvorlig kriminalitet;
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5. opfordrer stærkt Kommissionen til at undersøge påstandene om, at der er eller har været 
alvorlige krænkelser af aftalen, og til at indstille alle tiltag indtil afslutningen på 
undersøgelsen;

6. forventer, at der på grund af sikkerheden og Unionens ansvar for at forsvare og beskytte 
dens borgere mod terrorangreb ikke vil være nogen suspendering af aftalen som følge af 
NSA's påståede masseovervågning før konklusionen på Kommissionens undersøgelse; 
mener, at enhver suspendering uden solide og grundlæggende årsager udgør et hul i EU's 
terrorbekæmpelsespolitik;

7. opfordrer indtrængende Kommissionen til at forelægge et lovgivningsforslag til en 
juridisk og teknisk ramme for udtræk af data på EU's område uden yderligere forsinkelse, 
idet den nuværende TFTP-aftalen mellem EU og USA uden dette ville være i fare fra juli 
2015 på grund af bestemmelserne i artikel 11 i aftalen;

8. glæder sig i denne forbindelse over de udtalelser, der allerede er modtaget fra kommissær 
Malmström og Europols direktør vedrørende status over gennemførelsen af aftalen og den 
høje grad af overensstemmelse med denne;

9. forventer, at alle parterne i aftalen sikrer:

a) at begæringer i henhold til artikel 4 ikke er abstrakte, men at de er udformet så 
målrettet og snævert som muligt

b) at begrebet "udformet så målrettet og snævert som muligt" i artikel 4 bør fortolkes på 
samme måde som i artikel 5

c) at retten til adgang, berigtigelse, sletning og blokering kan udøves fuldt ud i praksis

d) at den permanente tilsynsførende, der er udpeget af Kommissionen, har fuld 
bemyndigelse til tidstro evaluering og evaluering med tilbagevirkende kraft af alle 
søgninger i de udleverede data, bemyndigelse til at blokere enhver eller alle søgninger, 
der kan være i strid med artikel 5, bemyndigelse til at stille spørgsmål ved sådanne 
undersøgelser og om nødvendigt at begære en yderligere begrundelse for forbindelsen 
til terrorisme;

10. forventer, at ethvert lovforslag om en juridisk og teknisk ramme for udtræk af data på 
EU's område skal sikre:

a) fuld overholdelse af europæisk databeskyttelseslovgivning

b) at der hverken sker udtræk af data fra det fælleseuropæiske betalingsområde (SEPA) 
eller nationale finansielle data, uanset det system, hvor de behandles

c) at der ikke sker udtræk af data eller bevares uden forudgående godkendelse;

11. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen og Europol.


